
DE - WÄRMFLASCHE 
Zu Ihrer Sicherheit und um eine lange Lebensdauer Ihrer Wärmflasche zu garantieren, lesen Sie 
bitte die Benutzungs-Hinweise vor dem ersten Gebrauch aufmerksam durch. 
BENUTZUNGSHINWEISE 
-  Kein kochendes Wasser einfüllen.  
   Wassertemperatur für Erwachsene: 40- 50 °C / Für Kinder: bis max. 40 °C. 
-  Wärmflasche langsam und vorsichtig befüllen. 
-  Vor jeder Verwendung die Wärmflasche auf Schäden prüfen. Nur im einwandfreien Zustand 
benutzen.  
-  Den Verschluss regelmäßig überprüfen, um die Sicherheit immer zu gewährleisten. 
- Vor dem Befüllen mit heißem Wasser Stoffbezug überziehen. 
-  Nicht in der Mikrowelle erhitzen. 
-  Kein kalkhaltiges Wasser verwenden, da die Wärmflasche ansonsten dauerhaft Schaden nehmen 
kann. 
-  Halten Sie die Wärmflasche aufrecht und füllen Sie diese nur zu zwei Drittel. 
-  Lassen Sie durch leichten Druck auf die Wärmflasche Luft entweichen, bis Wasser an der 
Oberfläche erscheint und schließen Sie dann den Verschluss fest zu. 
NACKEN-WÄRMFLASCHE: Aufgrund der besonderen Form die Wärmflasche vor dem ersten 
Gebrauch einmalig mit kaltem Wasser befüllen. Die spezielle Form der Wärmflasche kann dazu 
führen, dass sich im unteren Teil eine Luftblase bildet. Beim Aufsteigen der Luft könnte unerwartet 
heißes Wasser austreten. 
WARNUNG 
-  Lassen Sie die gefüllte Wärmflasche ca. 10 Minuten aufwärmen, so dass vor Gebrauch die 
exakte Temperatur erreicht wird.  
-  Außer Reichweite von Kindern aufbewahren! 
-  Vermeiden Sie außerdem den Kontakt mit Fett und Öl. 
-  Wärmflaschen können Verbrennungen hervorrufen, direkten Hautkontakt unbedingt vermeiden. 
NACH DER BENUTZUNG 
-  Wasser entfernen und komplett trocknen lassen. An einem kühlen, trockenen und dunklen Ort 
und mit der Öffnung nach unten unverschlossen aufbewahren. 
-  Die Wärmflasche bei Aufbewahrung nicht quetschen, um Verformungen zu vermeiden. 
 
EN - HOT WATER BOTTLE 
In order to guarantee the lifespan of your hot water bottle, we recommend reading these instructions 
carefully prior to use. 
USER INSTRUCTIONS 
-  Fill the hot water bottle with hot water (note: never use boiling water) 
   Water temperature for adults: 40- 50 °C / For children: up to max. 40 °C. 
- Fill the hot water bottle slowly and carefully. 
- Check the hot water bottle for damage before each use. Only use when in perfect condition.  
-  Regularly check the stopper to ensure it still functions properly. 
- Cover with a fabric cover before filling with hot water. 
-  Do not use hard water, as it may damage the bottle  
-  Do not heat in the microwave 
-  Hold the bottle upright when you fill it; fill it to no more then two-thirds of the way. 
-  Remove all excess air from the bottle before you close it off. Exert light pressure on the hot water 
bottle until water rises up to the rim. You can now close the bottle. 
Neck hot water bottle: Due to its special shape, fill the hot water bottle once with cold water before 
using it for the first time. The special shape of the hot water bottle can cause an air bubble to form in 
the lower part. When the air rises, hot water could escape unexpectedly. 
WARNING 
-  Leave the hot water bottle to warm up for about 10 minutes; this will give you the right 
temperature before use. 
-  Never bring the hot water bottle in direct contact with the skin: hot water bottles can cause burns. 
-  Make sure the hot water bottle does not come in contact with grease and oil. 
-  It is not suitable for persons who suffer from an over-sensitive skin. 
-  Keep out of reach of children! 
AFTER USE 
- Remove the water and leave to dry completely. Store in a cool, dry and dark place, unsealed with 
the opening facing downwards. 
-  Never fold or press the hot water bottle, this can cause deformations. 
 
FR - BOUILLOTTE 
Pour garantir la sécurité et la durée de vie de vos bouillottes, nous vous conseillons de lire 
soigneusement le présent mode d'emploi. 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
-  Remplissez la bouillotte avec de l'eau chaude (Attention : ne jamais remplir avec de l'eau 
bouillante) 
Température de l'eau pour les adultes : 40- 50 °C / Pour les enfants : jusqu'à 40 °C maximum. 
- Remplir la bouillotte lentement et avec précaution. 
- Avant chaque utilisation, vérifier que la bouillotte n'est pas endommagée. Ne l'utiliser que si elle 
est en parfait état.  
-  Contrôler régulièrement la fermeture pour vous assurer que la bouillotte est bien fermée. 
- Avant de la remplir d'eau chaude, enfiler une housse en tissu. 
-  Ne pas remplir avec de l'eau calcaire sous risque de dommages. 
-  Ne pas chauffer au micro-ondes 
-  Maintenir la bouillotte bien droite lors du remplissage. Remplissez-la au maximum jusqu'aux deux 
tiers. 
-  Evacuez l'air de la bouillotte avant de la fermer. Exercez une légère pression sur la bouillotte de 
sorte que le niveau d'eau atteigne le bord de la bouillotte. Vous pouvez désormais fermer la 
bouilotte. 
Bouillotte pour la nuque : En raison de sa forme particulière, remplir une fois la bouillotte d'eau 
froide avant la première utilisation. La forme spéciale de la bouillotte peut entraîner la formation 
d'une bulle d'air dans la partie inférieure. En remontant, l'air pourrait laisser échapper de l'eau 
chaude de manière inattendue. 
AVERTISSEMENTS 
-  Laissez la bouillotte remplie se réchauffer pendant environ 10 minutes de sorte a ce que la 
température  idéale soit atteinte pour l'utilisation. 
-  Ne jamais placer une bouillotte brûlante directement sur la peau ; elle peut provoquer des 
brûlures. 
-  Veillez a ce que la bouillotte n'entre jamais en con-tact avec de la grasse ou de l'huile. 
-  Ne convient pas aux personnes avec une peau très sensible. 
-  Tenir hors de protée des enfants !!! 
APRES UTILISATION 
- Retirer l'eau et laisser sécher complètement. Conserver dans un endroit frais, sec et sombre, 
l'ouverture vers le bas non fermée. 
-  Ne jamais plier ou presser la bouillotte, vous risquez de la déformer. 
 
NL - KRUIK 
Om uw veiligheid en de levensduur van uw kruik te garanderen, raden wij u aan deze handleiding 
voor gebruik goed door te lezen. 
AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK 
-  Vul de kruik met heet water (Let op: nooit met kokend water vullen) 
Watertemperatuur voor volwassenen: 40-50 °C / Voor kinderen: tot max. 40 °C. 
- Vul de kruik langzaam en voorzichtig. 
- Controleer de kruik voor elk gebruik op beschadigingen. Alleen gebruiken in perfecte staat.  
-  De sluiting regelmatig controleren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft sluiten. 
- Dek de kruik af met een stoffen hoes voordat je hem vult met heet water. 
-  Niet met kalkhoudend water vullen, dit kan de kruik beschadigen. 
-  Niet verwarmen in de magnetron 
-  Houd de kruik tijdens het vullen rechtop; vul hem tot maximaal twee derde. 
-  Verwijder alle overtollige lucht uit de kruik voordat u de kruik afsluit. Oefen lichte druk uit op de 
kruik, tot dat er water aan de rand verschijnt. Nu kunt u de kruik sluiten. 

Nek warmwaterkruik: Vanwege de speciale vorm moet je de warmwaterkruik één keer vullen met 
koud water voordat je hem voor het eerst gebruikt. Door de speciale vorm van de warmwaterkruik kan 
zich in het onderste gedeelte een luchtbel vormen. Als de lucht opstijgt, kan er onverwacht heet water 
ontsnappen. 
WAARSCHUWING 
-  Laat de kruik ongeveer 10 minuten opwarmen, zo wordt voor het gebruik de juiste temperatuur 
bereikt. 
-  Plaats de hete kruik nooit direct op de huid; kruiken kunnen brandwonden veroorzaken. 
-  Zorg ervoor dat de kruik niet in contact komt met vet en olie. 
-  Niet geschikt voor personen met een overgevoelige huid. 
-  Buiten bereik van kinderen houden!!! 
NA HET GEBRUIK 
- Verwijder het water en laat volledig drogen. Koel, droog en donker bewaren, niet afgesloten met de 
opening naar beneden. 
-  De kruik nooit vouwen of samenpersen, dit kan vervormingen veroorzaken. 
 
ES - BOLSA DE AGUA CALIENTE 
Para su seguridad y para garantizar una larga vida útil de su bolsa de agua caliente, lea 
cuidadosamente las instrucciones antes del primer uso. 
INSTRUCCIONES DE USO 
-  No llenar con agua hirviendo. 
Temperatura del agua para adultos: 40- 50 °C / Para niños: hasta un máximo de 40 °C. 
- Llena la bolsa de agua caliente despacio y con cuidado. 
- Compruebe que la bolsa de agua caliente no esté dañada antes de cada uso. Utilícela sólo cuando 
esté en perfectas condiciones.  
-  El cierre deberá revisarse periódicamente para garantizar en todo momento la seguridad. 
- Cúbrala con una funda de tela antes de llenarla con agua caliente. 
-  No caliente en el microondas 
-  No utilizar agua dura, porque de lo contrario la bolsa de agua caliente puede sufrir daños 
permanentes.. 
-  Mantenga erguida la bolsa de agua caliente y llénela sólo dos tercios. 
-  Por medio de una ligera presión, haga salir el aire de la bolsa de agua caliente hasta que aparezca 
el  agua en la superficie y luego cierre la tapa firmemente. 
Bolsa de agua caliente para el cuello: Debido a su forma especial, llene la bolsa de agua caliente 
una vez con agua fría antes de utilizarla por primera vez. La forma especial de la bolsa de agua 
caliente puede hacer que se forme una burbuja de aire en la parte inferior. Cuando el aire asciende, el 
agua caliente podría salir inesperadamente. 
ADVERTENCIA 
-  Deje que la bolsa llena de agua se caliente unos 10 minutos a fin de lograr la temperatura exacta 
antes de su uso. 
-  No ponga la bolsa de agua caliente en contacto directo con la piel. 
-  Evite el contacto con grasas y aceites. 
-  La bolsa de agua caliente puede causar quemaduras, evite el contacto directo con la piel. 
DESPUÉS DEL USO 
- Retirar el agua y dejar secar completamente. Conservar en lugar fresco, seco y oscuro, sin cerrar y 
con la abertura hacia abajo. 
-  No comprima la bolsa de agua al guardarla para evitar deformaciones. 
 
IT -BORSA DELL'ACQUA CALDA 
Per garantire la sicurezza e una lunga durata del prodotto, leggere attentamente le istruzioni d'uso 
della borsa dell'acqua calda prima del primo utilizzo. 
INDICAZIONI D'USO 
-  Non riempire la borsa con acqua bollente. 
Temperatura dell'acqua per gli adulti: 40-50 °C / Per i bambini: fino a un massimo di 40 °C. 
- Riempire la borsa dell'acqua calda lentamente e con attenzione. 
- Controllare che la borsa dell'acqua calda non sia danneggiata prima di ogni utilizzo. Utilizzare solo se 
in perfette condizioni.  
-  Controllare periodicamente la chiusura, per garantire la sicurezza in qualsiasi momento. 
- Coprire con un telo di tessuto prima di riempire con acqua calda. 
-  Non riscaldare nel forno a microonde 
-  Non usare acqua calcarea, poiché in questo caso la borsa potrebbe danneggiarsi irreparabilmente. 
-  Tenere la borsa dell'acqua calda in posizione verticale e riempirla solo fino a due terzi.  
-  Esercitare una leggera pressione sulla borsa (fino a far apparire l'acqua sulla superficie) per far 
fuoriuscire l'aria, chiudere quindi saldamente la chiusura. 
Collo della borsa dell'acqua calda: a causa della sua forma speciale, riempire la borsa dell'acqua 
calda una volta con acqua fredda prima di utilizzarla per la prima volta. La particolare forma della borsa 
dell'acqua calda può causare la formazione di una bolla d'aria nella parte inferiore. Quando l'aria sale, 
l'acqua calda potrebbe fuoriuscire inaspettatamente. 
AVVERTENZA  
-  Far riscaldare la borsa riempita con acqua calda per circa 10 minuti, in modo da raggiungere la 
 temperatura esatta prima dell'uso.  
-  Evitare il diretto contatto della pelle, poiché la borsa è molto calda.  
-  Evitare inoltre il contatto con il grasso e con l'olio.  
-  La borsa dell'acqua calda potrebbe provocare ustioni, evitare quindi il diretto contatto con la pelle.  
DOPO L'USO  
-  Eliminare l'acqua e lasciare asciugare completamente. Conservare in un luogo fresco, asciutto e 
buio, non sigillato e con l'apertura rivolta verso il basso. 
-  Per evitare deformazioni, conservare la borsa badando a non comprimerla. 
 
SK – TERMOFOR 
Aby ste zaručili svoju bezpečnosť a Vášmu termoforu dlhšiu životnosť, pozorne si  pred jeho prvým 
použitím prečítajte, prosím, návod na použitie. 
NÁVOD NA POUŽITIE 
- Termofor naplňte vriacou vodou. 
Teplota vody pre dospelých: 40- 50 °C / pre deti: do max. 40 °C. 
- Fľašu s horúcou vodou plňte pomaly a opatrne. 
- Pred každým použitím skontrolujte, či fľaša s horúcou vodou nie je poškodená. Používajte len vtedy, 

keď je v bezchybnom stave.  
- Uzáver termoforu pravidelne kontrolujte, aby si zachoval svoju bezpečnosť. 
- Pred naplnením horúcou vodou ju zakryte textilným poťahom. 
-  Neohrievajte v mikrovlnnej rúre 
- Nepoužívajte vodu s limetkou, keďže sa termofor zvlášť týmto môže osobitne natrvalo poškodiť. 
- Termofor držte vo zvislej polohe a naplňte ho len z dvoch tretín. 
- Miernym tlakom nechajte z termoforu unikať vzduch až do vtedy, kým sa v ústí neobjaví voda, 

a potom uzáver pevne zavrite. 
Termofor na krk: Vzhľadom na jeho špeciálny tvar naplňte termofor pred prvým použitím raz 
studenou vodou. Špeciálny tvar termoforu môže spôsobiť, že sa v jeho spodnej časti vytvorí vzduchová 
bublina. Keď vzduch stúpa, horúca voda môže neočakávane uniknúť. 
VÝSTRAHA 
- Naplnený termofor nechajte asi 10 minút vytemperovať tak, aby sa pred jej použitím dosiahla 

správna teplota. 
- Dbajte o to, aby sa horúci termofor nedostal do priameho styku s pokožkou. 
- Predchádzate, okrem iného, aj jeho styku s tukmi a olejmi. 
- Termofory môžu spôsobovať popáleniny, bezpodmienečne predchádzajte ich priamemu styku s 

pokožkou. 
PO POUŽITÍ 
- Odstráňte vodu a nechajte úplne vyschnúť. Skladujte na chladnom, suchom a tmavom mieste, 

neuzavreté, otvorom smerom nadol. 
- Termofor pri skladovaní nestláčajte , aby ste predišli jeho deformácii. 
 
 
 
 



SV - VARMVATTENFLASKA 
Läs användningshänvisningarna noggrant för den första användningen för din egen säkerhets skull 
och för att garantera att din varmvattenflaska har en lång livslängd. 
ANVÄNDNINGSHÄNVISNINGAR 
-  Fyll inte på med kokande vatten.  
Vattentemperatur för vuxna: 40- 50 °C / För barn: upp till max. 40 °C. 
- Fyll varmvattenflaskan långsamt och försiktigt. 
- Kontrollera att varmvattenflaskan inte är skadad före varje användning. Använd den endast när 
den är i perfekt skick.  
-  Kontrollera förslutningen regelbundet för att alltid garantera säkerheten. 
- Täck över med ett tygöverdrag innan du fyller på varmvatten. 
-  Värm inte upp i mikrovågsugnen. 
-  Använd inte kalkhaltigt vatten då varmvattenflaskan annars kan få bestående skador. 
-  Håll varmvattenflaskan upprätt och fyll på den till två tredjedelar. 
-  Släpp med ett lätt tryck på varmvattenflaskan ut luft ur den tills vatten visas på ytan och stäng 
sedan locket ordentligt. 
Varmvattenflaska med hals: På grund av sin speciella form bör du fylla varmvattenflaskan en 
gång med kallt vatten innan du använder den för första gången. Varmvattenflaskans speciella form 
kan göra att en luftbubbla bildas i den nedre delen. När luften stiger kan varmvatten oväntat tränga 
ut. 
VARNING 
-  Låt den fyllda varmvattenflaskan värmas upp i ca 10 minuter så att den exakta temperaturen 
uppnås före användning. 
-  Låt inte varmvattenflaskan komma i direkt kontakt med huden. 
-  Undvik dessutom kontakt med fett och olja. 
-  Varmvattenflaskan kan orsaka brännskador, undvik därför direkt hudkontakt. 
EFTER ANVÄNDNINGEN 
-  Avlägsna vattnet och låt torka helt. Förvaras på en sval, torr och mörk plats, utan förslutning med 
öppningen nedåt. 
-  Kläm inte varmvattenflaskan vid förvaring för att undvika att den deformeras. 
 
NO - VARMT VANNFLASKE 
For din egen sikkerhet og for å sikre lang levetid for varmtvannsflasken, les instruksjonene nøye før 
du bruker den for første gang. 
BRUKSANVISNING 
- Ikke fyll med kokende vann.  
Vanntemperatur for voksne: 40- 50 °C / For barn: opptil maks. 40 °C. 
- Fyll varmtvannsflasken langsomt og forsiktig. 
- Kontroller at varmtvannsflasken ikke er skadet før hver bruk. Bruk den bare når den er i perfekt 
stand.  
- Sjekk forseglingen regelmessig for å sikre sikkerhet til enhver tid. 
-Dekk til med et stofftrekk før du fyller den med varmt vann. 
- Ikke varm opp i mikrobølgeovnen. 
- Ikke bruk kalkholdig vann, ellers kan varmtvannsflasken bli permanent skadet. 
- Hold varmtvannsflasken oppreist og fyll den til to tredjedeler. 
- Trykk lett på varmtvannsflasken for å slippe ut luft til det kommer vann på overflaten og lukk lokket 
godt.  
Halsvarmtvannsflaske: På grunn av den spesielle formen bør du fylle varmtvannsflasken en gang 
med kaldt vann før du bruker den for første gang. Den spesielle formen på varmtvannsflasken kan 
føre til at det dannes en luftboble i den nedre delen. Når luften stiger til værs, kan varmt vann 
uventet slippe ut. 
ADVARSEL 
- La den fylte varmtvannsflasken varmes opp i ca. 10 minutter for å nå nøyaktig temperatur før bruk. 
- Ikke la varmtvannsflasken komme i direkte kontakt med huden. 
- Unngå også kontakt med fett og olje. 
- Varmeflasken kan forårsake brannskader, så unngå direkte hudkontakt. 
ETTER BRUK 
- Fjern vannet og la det tørke helt. Oppbevares på et kjølig, tørt og mørkt sted, uforseglet og med 
åpningen vendt nedover. 
- Ikke klem på varmtvannsflasken under lagring for å unngå deformering.  
 
FI - KUUMAVESIPULLO 
Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa oman turvallisuutesi vuoksi ja 
varmistaaksesi kuumavesipullon pitkän käyttöiän. 
KÄYTTÖOHJEET 
- Älä täytä kiehuvalla vedellä.  
Veden lämpötila aikuisille: 40- 50 °C / Lapsille: enintään 40 °C. 
- Täytä kuumavesipullo hitaasti ja varovasti. 
- Tarkista kuumavesipullo vaurioiden varalta ennen jokaista käyttökertaa. Käytä vain täydellisessä 
kunnossa olevaa pulloa.  
- Tarkista tiiviste säännöllisesti varmistaaksesi turvallisuuden aina.  
-Peitä kangassuojalla ennen kuumalla vedellä täyttämistä. 
- Älä lämmitä mikroaaltouunissa. 
- Älä käytä kalkkipitoista vettä, muuten kuumavesipullo voi vaurioitua pysyvästi. 
- Pidä kuumavesipullo pystyssä ja täytä se kahteen kolmasosaan asti. 
- Paina kuumavesipulloa kevyesti, jotta ilma vapautuu, kunnes pinnalle ilmestyy vettä, ja sulje kansi 
tiiviisti. 
Kaulan kuumavesipullo: Erityisen muotonsa vuoksi täytä kuumavesipullo kerran kylmällä vedellä 
ennen ensimmäistä käyttökertaa. Kuumavesipullon erityinen muoto voi aiheuttaa ilmakuplan 
muodostumisen alaosaan. Kun ilma nousee ylös, kuuma vesi voi karata yllättäen. 
VAROITUS 
- Anna täytetyn kuumavesipullon lämmetä noin 10 minuuttia, jotta se saavuttaa tarkan lämpötilan 
ennen käyttöä. 
- Älä anna kuumavesipullon joutua suoraan kosketukseen ihon kanssa. 
- Vältä myös kosketusta rasvan ja öljyn kanssa. 
- Kuumavesipullo voi aiheuttaa palovammoja, joten vältä suoraa ihokosketusta. 
KÄYTÖN JÄLKEEN 
- Poista vesi ja anna kuivua kokonaan. Säilytä viileässä, kuivassa ja pimeässä paikassa, 
sinetöimättömänä aukko alaspäin. 
- Älä purista kuumavesipulloa säilytyksen aikana muodonmuutosten välttämiseksi.  
 
DK - VARMTVANDSFLASKE 
For din sikkerhed og for at sikre en lang levetid for din varmevandsflaske skal du læse 
brugsanvisningen omhyggeligt, før du bruger den første gang. 
BRUGSANVISNING 
- Må ikke fyldes med kogende vand.  
Vandtemperatur for voksne: 40- 50 °C / For børn: op til maks. 40 °C. 
- Fyld varmtvandsflasken langsomt og forsigtigt. 
- Kontroller varmedunken for skader før hver brug. Brug den kun, når den er i perfekt stand.  
- Kontroller hætten regelmæssigt for at sikre sikkerheden til enhver tid. 
- Dæk den med et stofbetræk, før du fylder den med varmt vand. 
- Må ikke opvarmes i mikrobølgeovnen. 
- Brug ikke vand, der indeholder kalk, da varmeblæseren ellers kan blive permanent beskadiget. 
- Hold varmedunken oprejst, og fyld den kun to tredjedele op. 
- Tryk forsigtigt på varmedunken for at lade luften slippe ud, indtil der kommer vand på overfladen, 
og luk derefter hætten tæt til. 
Varmtvandsflaske med hals: På grund af flaskens specielle form skal den fyldes med koldt vand 
én gang, før den tages i brug første gang. Varmtvandsflaskens specielle form kan forårsage, at der 
dannes en luftboble i den nederste del. Når luften stiger til vejrs, kan der uventet løbe varmt vand 
ud. 

 
 

ADVARSEL 
- Lad den fyldte varmevandsflaske varme op i ca. 10 minutter, så den nøjagtige temperatur er nået, før 
den tages i brug. 
- Varmtvandsflasken må ikke komme i direkte kontakt med huden. Opbevares uden for børns 
rækkevidde! 
- Undgå også kontakt med fedt og olie. 
- Varmtvandsflasker kan forårsage forbrændinger, undgå direkte hudkontakt for enhver pris. 
EFTER BRUG 
- Fjern vandet, og lad det tørre helt. Opbevares på et køligt, tørt og mørkt sted, uforseglet med 
åbningen nedad. 
- Tryk ikke på varmedunken under opbevaring for at undgå deformation. 
 
CZ - OHŘÍVACÍ LÁHEV 
Pro vaši bezpečnost a dlouhou životnost vaší ohřívací láhve je třeba si prosím pozorně přečíst před 
prvním použitím pokyny k používání. 
POKYNY K POUŽÍVÁNÍ 
-  Nenaplňujte vroucí vodou. 
Teplota vody pro dospělé: 40- 50 °C / pro děti: max. 40 °C. 
- Láhev s horkou vodou plňte pomalu a opatrně. 
- Před každým použitím zkontrolujte, zda není láhev s horkou vodou poškozená. Používejte pouze 
tehdy, když je v bezvadném stavu.  
-  Uzávěr pravidelně kontrolujte, abyste zajistili stálou bezpečnost. 
- Před naplněním horkou vodou láhev přikryjte textilním obalem. 
- Neohřívejte v mikrovlnné troubě 
-  Nepoužívejte tvrdá voda, protože se láhev může trvale poškodit. 
-  Udržujte láhev ve vzpřímené poloze a naplňujte ji do dvou třetin. 
-  Nechejte lehkým stlačením láhve uniknout vzduch, až se začne nahoře objevovat voda, uzavřete 
pevně uzávěr. 
Láhev na horkou vodu na krku: Vzhledem k jejímu speciálnímu tvaru naplňte láhev na horkou vodu 
před prvním použitím jednou studenou vodou. Speciální tvar lahve na horkou vodu může způsobit, že 
se ve spodní části vytvoří vzduchová bublina. Když vzduch stoupá, mohla by horká voda nečekaně 
uniknout. 
VÝSTRAHA 
-  Nechejte naplněnou láhev cca 10 minut ohřívat, aby se před používáním dosáhlo přesné teploty. 
-  Horká láhev nesmí přijít do přímého kontaktu s pokožkou. 
-  Rovněž zabraňte kontaktu s tukem a olejem. 
-  Láhev může způsobit popáleniny, zabraňte přímému kontaktu s pokožkou. 
PO POUŽÍVÁNÍ 
-  Odstraňte vodu a nechte ji zcela vyschnout. Skladujte na chladném, suchém a tmavém místě, 
neuzavřené, otvorem dolů. 
-  Láhev při skladování nemačkejte, abyste předešli deformacím. 
 
HU - MELEGVIZES PALACK 
Az Ön biztonsága és a melegvizes palack hosszú élettartamának garantálása érdekében kérjük, hogy 
az első használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást. 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
- Ne töltse fel forró vízzel.  
   Vízhőmérséklet felnőtteknek: 40- 50 °C / Gyermekeknek: max. 40 °C -ig. 
- Lassan és óvatosan töltse meg a melegvizes palackot. 
- Minden használat előtt ellenőrizze a melegvizes palackot, hogy nem sérült-e meg. Csak kifogástalan 
állapotban használja.  
- Rendszeresen ellenőrizze a kupakot, hogy mindig biztosítsa a biztonságot. 
-A forró vízzel való feltöltés előtt takarjuk le egy szövethuzattal. 
- Ne melegítse mikrohullámú sütőben. 
- Ne használjon meszes vizet, mert az tartósan károsíthatja a melegvizes palackot. 
- A forróvizes palackot tartsa függőlegesen, és csak kétharmadig töltse meg. 
- A forróvizes palackot enyhén megnyomva engedje ki a levegőt, amíg a felszínen víz nem jelenik 
meg, majd szorosan zárja le a kupakot.  
Nyakmelegítős palack: Speciális formája miatt a melegvizes palackot az első használat előtt egyszer 
töltse meg hideg vízzel. A forróvizes palack különleges formája miatt az alsó részében légbuborék 
képződhet. Amikor a levegő felszáll, a forró víz váratlanul kiszökhet. 
FIGYELMEZTETÉS 
- Használat előtt kb. 10 percig hagyja felmelegedni a megtöltött palackot, hogy elérje a pontos 
hőmérsékletet. 
- Ne hozza a forró vizes palackot közvetlen érintkezésbe a bőrrel. Gyermekek elől elzárva tartandó! 
- Kerülje a zsírral és olajjal való érintkezést is. 
- A forró vizes palackok égési sérüléseket okozhatnak, mindenképpen kerülje a közvetlen bőrrel való 
érintkezést. 
HASZNÁLAT UTÁN 
- Távolítsa el a vizet, és hagyja teljesen megszáradni. Hűvös, száraz és sötét helyen, lezáratlanul, a 
nyílással lefelé fordítva tárolja. 
- Ne nyomja össze a forró vizes palackot a tárolás során, hogy elkerülje a deformálódást.  
 
PL - Termofor  
Dla Państwa bezpieczeństwa i zapewnienia długiej żywotności butelki z gorącą wodą, prosimy o 
dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi przed pierwszym użyciem.  
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA  
- Nie napełniać wrzącą wodą.   
Temperatura wody dla dorosłych: 40-50°C / dla dzieci: do maks. 40°C. 
- Butelkę z gorącą wodą należy napełniać powoli i ostrożnie. 
- Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy termofor nie jest uszkodzony. Używać wyłącznie w 
idealnym stanie.  
- Regularnie sprawdzaj zakretke, aby zapewnić bezpieczeństwo przez cały czas.  
-Przed napełnieniem gorącą wodą przykryć materiałowym pokrowcem. 
- Nie podgrzewać w kuchence mikrofalowej.  
- Nie należy używać wody zawierającej wapno, w przeciwnym razie butelka z gorącą wodą może ulec 
trwałemu uszkodzeniu.  
- Trzymaj butelkę z gorącą wodą w pozycji pionowej i napełnij ją tylko w dwóch trzecich.  
- Naciśnij delikatnie na butelkę z gorącą wodą, aby umożliwić wypuszczenie powietrza, aż na 
powierzchni pojawi się woda, a następnie zamknij szczelnie nakrętkę.  
Butelka na gorącą wodę z szyjką: Ze względu na specjalny kształt, przed pierwszym użyciem należy 
napełnić butelkę na gorącą wodę zimną wodą. Specjalny kształt butelki na gorącą wodę może 
powodować tworzenie się pęcherzyków powietrza w dolnej części. Gdy powietrze unosi się, gorąca 
woda może niespodziewanie wypłynąć. 
OSTRZEŻENIE  
- Pozostawić napełnioną butelkę z gorącą wodą do ogrzania przez około 10 minut, tak aby przed 
użyciem osiągnięta została dokładna temperatura.  
- Nie należy doprowadzać do bezpośredniego kontaktu butelki z gorącą wodą ze skórą. Przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci!  
- Należy również unikać kontaktu z tłuszczami i olejami.  
- Butelki z gorącą wodą mogą powodować oparzenia, za wszelką cenę unikaj bezpośredniego 
kontaktu ze skórą.  
PO UŻYCIU  
- Usunąć wodę i pozostawić do całkowitego wyschnięcia. Przechowywać w chłodnym, suchym i 
ciemnym miejscu, bez zamknięcia, otworem do dołu. 
- Nie należy ściskać butelki podczas przechowywania, aby uniknąć deformacji.  
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	DE - WÄRMFLASCHE
	NO - VARMT VANNFLASKE
	For din egen sikkerhet og for å sikre lang levetid for varmtvannsflasken, les instruksjonene nøye før du bruker den for første gang.
	BRUKSANVISNING
	- Ikke fyll med kokende vann. 
	Vanntemperatur for voksne: 40- 50 °C / For barn: opptil maks. 40 °C.
	- Fyll varmtvannsflasken langsomt og forsiktig.
	- Kontroller at varmtvannsflasken ikke er skadet før hver bruk. Bruk den bare når den er i perfekt stand. 
	- Sjekk forseglingen regelmessig for å sikre sikkerhet til enhver tid.
	-Dekk til med et stofftrekk før du fyller den med varmt vann.
	HU - MELEGVIZES PALACK
	- Ikke varm opp i mikrobølgeovnen.
	Az Ön biztonsága és a melegvizes palack hosszú élettartamának garantálása érdekében kérjük, hogy az első használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást.
	- Ikke bruk kalkholdig vann, ellers kan varmtvannsflasken bli permanent skadet.
	- Hold varmtvannsflasken oppreist og fyll den til to tredjedeler.
	HASZNÁLATI UTASÍTÁS
	- Trykk lett på varmtvannsflasken for å slippe ut luft til det kommer vann på overflaten og lukk lokket godt. 
	- Ne töltse fel forró vízzel. 
	   Vízhőmérséklet felnőtteknek: 40- 50 °C / Gyermekeknek: max. 40 °C -ig.
	Halsvarmtvannsflaske: På grunn av den spesielle formen bør du fylle varmtvannsflasken en gang med kaldt vann før du bruker den for første gang. Den spesielle formen på varmtvannsflasken kan føre til at det dannes en luftboble i den nedre delen. Når luften stiger til værs, kan varmt vann uventet slippe ut.
	- Lassan és óvatosan töltse meg a melegvizes palackot.
	- Minden használat előtt ellenőrizze a melegvizes palackot, hogy nem sérült-e meg. Csak kifogástalan állapotban használja. 
	- Rendszeresen ellenőrizze a kupakot, hogy mindig biztosítsa a biztonságot.
	ADVARSEL
	-A forró vízzel való feltöltés előtt takarjuk le egy szövethuzattal.
	- La den fylte varmtvannsflasken varmes opp i ca. 10 minutter for å nå nøyaktig temperatur før bruk.
	- Ne melegítse mikrohullámú sütőben.
	- Ikke la varmtvannsflasken komme i direkte kontakt med huden.
	- Ne használjon meszes vizet, mert az tartósan károsíthatja a melegvizes palackot.
	- Unngå også kontakt med fett og olje.
	- A forróvizes palackot tartsa függőlegesen, és csak kétharmadig töltse meg.
	- Varmeflasken kan forårsake brannskader, så unngå direkte hudkontakt.
	- A forróvizes palackot enyhén megnyomva engedje ki a levegőt, amíg a felszínen víz nem jelenik meg, majd szorosan zárja le a kupakot. 
	ETTER BRUK
	- Fjern vannet og la det tørke helt. Oppbevares på et kjølig, tørt og mørkt sted, uforseglet og med åpningen vendt nedover.
	Nyakmelegítős palack: Speciális formája miatt a melegvizes palackot az első használat előtt egyszer töltse meg hideg vízzel. A forróvizes palack különleges formája miatt az alsó részében légbuborék képződhet. Amikor a levegő felszáll, a forró víz váratlanul kiszökhet.
	- Ikke klem på varmtvannsflasken under lagring for å unngå deformering. 
	FIGYELMEZTETÉS
	FI - KUUMAVESIPULLO
	- Használat előtt kb. 10 percig hagyja felmelegedni a megtöltött palackot, hogy elérje a pontos hőmérsékletet.
	Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa oman turvallisuutesi vuoksi ja varmistaaksesi kuumavesipullon pitkän käyttöiän.
	- Ne hozza a forró vizes palackot közvetlen érintkezésbe a bőrrel. Gyermekek elől elzárva tartandó!
	KÄYTTÖOHJEET
	- Kerülje a zsírral és olajjal való érintkezést is.
	- Älä täytä kiehuvalla vedellä. 
	- A forró vizes palackok égési sérüléseket okozhatnak, mindenképpen kerülje a közvetlen bőrrel való érintkezést.
	Veden lämpötila aikuisille: 40- 50 °C / Lapsille: enintään 40 °C.
	- Täytä kuumavesipullo hitaasti ja varovasti.
	HASZNÁLAT UTÁN
	- Tarkista kuumavesipullo vaurioiden varalta ennen jokaista käyttökertaa. Käytä vain täydellisessä kunnossa olevaa pulloa. 
	- Távolítsa el a vizet, és hagyja teljesen megszáradni. Hűvös, száraz és sötét helyen, lezáratlanul, a nyílással lefelé fordítva tárolja.
	- Tarkista tiiviste säännöllisesti varmistaaksesi turvallisuuden aina. 
	-Peitä kangassuojalla ennen kuumalla vedellä täyttämistä.
	- Älä lämmitä mikroaaltouunissa.
	- Älä käytä kalkkipitoista vettä, muuten kuumavesipullo voi vaurioitua pysyvästi.
	- Pidä kuumavesipullo pystyssä ja täytä se kahteen kolmasosaan asti.
	- Paina kuumavesipulloa kevyesti, jotta ilma vapautuu, kunnes pinnalle ilmestyy vettä, ja sulje kansi tiiviisti.
	Kaulan kuumavesipullo: Erityisen muotonsa vuoksi täytä kuumavesipullo kerran kylmällä vedellä ennen ensimmäistä käyttökertaa. Kuumavesipullon erityinen muoto voi aiheuttaa ilmakuplan muodostumisen alaosaan. Kun ilma nousee ylös, kuuma vesi voi karata yllättäen.
	VAROITUS
	- Anna täytetyn kuumavesipullon lämmetä noin 10 minuuttia, jotta se saavuttaa tarkan lämpötilan ennen käyttöä.
	- Älä anna kuumavesipullon joutua suoraan kosketukseen ihon kanssa.
	- Vältä myös kosketusta rasvan ja öljyn kanssa.
	- Kuumavesipullo voi aiheuttaa palovammoja, joten vältä suoraa ihokosketusta.
	KÄYTÖN JÄLKEEN
	- Poista vesi ja anna kuivua kokonaan. Säilytä viileässä, kuivassa ja pimeässä paikassa, sinetöimättömänä aukko alaspäin.

